Klachtenprocedure schriftelijk vertalen
Brussel Onthaal vzw Sociaal Vertaalbureau

Wij geven u de mogelijkheid om uw bemerkingen betreffende een schriftelijke vertaling mee te delen.

Gelieve de klachtenprocedure te volgen en dit document volledig in te vullen.
Naam gebruiker:……………………………………………………………………………….

Contactpersoon (telefoon/mail):………………………………………………………………

Datum vertaalaanvraag:……………………………………………………………………….

Taalcombinatie vertaling vanuit het:…………………………….. naar…………………….

Type document (vertaling):……………………………………………………………………

1.
Registratie klacht schriftelijk vertaling
Naam van de persoon die deze klacht neerlegt:…………………………………………………
Welke functie/achtergrond heeft de persoon die deze klacht onderzocht?
…………………………………………………………………………………………………..

2.
Registratie bemerkingen schriftelijk vertaling

Begrip, accuraatheid, register: de correcte transfer van informatie en tekstbegrip.
Verklaar u nader:

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….....

Welke suggestie heeft u ter verbetering?

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Correcte terminologie
Verklaar u nader:

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….....

Welke suggestie heeft u ter verbetering?

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Grammatica, Cohesie, Coherentie.

Verklaar u nader:

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….....

Welke suggestie heeft u ter verbetering?

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Technische aspecten: spelling, accenten, interpunctie en omzetting van data, namen, enz.
Verklaar u nader:

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….....

Welke suggestie heeft u ter verbetering?

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
Laattijdigheid aflevering vertaling:

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….......
3.
Behandeling klacht schriftelijk vertaling
Uw bemerkingen zullen worden voorgelegd aan een revisor. Wij brengen u zo spoedig mogelijk op de hoogte van zijn/haar bevindingen. In onderling akkoord wordt er al dan niet een nieuwe versie van de vertaling afgeleverd.

Gelieve dit document terug te bezorgen aan:

Brussel Onthaal vzw Sociaal Vertaalbureau

Tav. Sajia Haldjaoui
Fax: 02/503 12 29

Mail: vertalen@brusselonthaal.be
